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PETROVIETNAM TONG CONG TY CO PHAN KHOAN
PV Drilling VA DICH VU KHOAN DAU KHI

Tp. Ho Chi Minh, ngay 42 thdng 4mam 2025
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CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE
Kinh giti: Uy Ban Chirng khoan Nha Nuéc / S& Giao dich Chirng khoan
Thanh phé H6 Chi Minh
To: State Securities Commission of Vietnam/ Hochiminh Stock Exchange

1. Tén t6 chirc/Name of Org&m’zation: Téng cong ty ¢b phin Khoan va Dich vu Khoan DAu
khi (PV Drilling)/ Petrovietnam Drilling & Well Service Corporation (PV Drilling).

- Ma chirng khoan/Ticker: PVD.

- Dia chi/Address: Lau 4, toa nha Sailing, 111A Pasteur, P. Sai Gon, Tp. Hd Chi Minh/4"
Floor, Sailing Tower, 1114 Pasteur Street, Sai Gon Ward, Ho Chi Minh City.

- Dién thoai lién hé&/Te/: (028) 3914 2012 Fax: (028) 3914 2021

- E-mail: IR@pvdrilling.com.vn

2. Noi dung thong tin cong bd/Contents of disclosure:

Ngay 22/12/2025 Hoi dong quan tri PV Drilling d ban hanh Nghi quyét s6 05/12/2025/NQ-
HPQT vé viée Chap thudn Hop dong dich vu gitra PV Drilling va Vién Dau khi Viét Nam.
On December 22, 2025, PV Drilling’s Board of Directors issued Resolution No.
05/12/2025/NQ-HDQT approving the Consultancy Agreement with Vietnam Petroleum
Institute (VPI).

3. Thong tin ndy da dugc cong b trén trang thong tin dién tir cla cong ty vao ngay 22/12/2025
tai duong dan http://www.pvdrilling.com.vn/quan-he-co-dong.

This information was published on the company’s website on December 22, 2025, as in the
link https.//'www. pvdrilling. com.vn/en-US/investor-relations.

Chiing toi xin cam két cac thong tin cong bd trén day 1a dung sy thét va hoan toan chiu trach
nhiém truée phap ludt vé ndi dung céc thong tin da cong bd.

We hereby certify that the information provided is true and correct and we bear the full
responsibility to the law.

Noi nhin/Recipients: NGUOI PAI DIEN CONG BO THONG TIN

- Nhu trén/As above sl PERSON AUTHORIZED TO DISCLOSE INFORMATION
- Luw/Save VT, B.TCKT

PHO TONG GIAM POC
P& Danh Rang
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TONG CONG TY CO PHAN KHOAN VA CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DICH VU KHOAN DAU KHi Péc lap - Tu do - Hanh phiic
PETROVIETNAM DRILLING & WELL SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
SERVICE CORPORATION Independence — Freedom - Happiness

Tp. H6 Chi Minh, ngay 22 thang 12 nim 2025

So/No: 05 /12/2025/NQ-HDQT Ho Chi Minh City, December 9.9™ 2025

NGHI QUYET/ RESOLUTION
V/v: Chép thuin Hop dong dich vu v6i Vién Dau khi Viét Nam
Re: Approval of the Consultancy Agreement with VPI

HOI PONG QUAN TRI
TONG CONG TY CO PHAN KHOAN VA DICH VU KHOAN DAU KHi
BOARD OF DIRECTORS OF
PETROVIETNAM DRILLING & WELL SERVICE CORPORATION

Can cir Luat doanh nghiép ngay 17/06/2020 va cac vin ban sira ddi, bd sung, hudng
dan thi hanh/ Pursuant to the Law on Enterprises dated June 17" 2020, and its
amendments, supplements, and implementation guidelines;

Cin ctr Piéu 1¢ Tong cong ty c6 phan Khoan va Dich vu Khoan Dau khi (PV
Drilling) ngay 29/3/2008 duoc sira doi, bd sung lan tht Hai Muoi Hai ngay 23/4/2025;/
Pursuant to the Charter of PetroVietnam Drilling & Well Service Corporation (“PV
Drilling”), dated March 29" 2008, as amended and supplemented for the Twenty-
Second time on April 237 2025;

Can ctr Quy ché hoat dong cua Hoi df?)ng quan tri PV Drilling ngay 04/8/2021 duoc
sira di, bd sung 1an thir Hai ngay 23/4/2025;/ Pursuant to the Operational Regulations of
the Board of Directors of PV Drilling, dated August 4", 2021, as amended and
supplemented for the Second time on April 23" 2025;

Xét @& nghi cia Tong gidm dbc PV Drilling tai To trinh s6 1220/PVD-PC ngay
15/12/2025 v& viéc Chép thudn giao dich v&i ngudi c6 lién quany/ Considering the
proposal of the President & Chief Executive Officer of PV Drilling in Proposal No.
1220/PVD-PC dated December 15" 2025, regarding the approval of the Related-Party
Transaction,

Céan cu Bién ban hop Hoi dong quén tri PV Dirilling s6 02/12/2025/BBH-HPQT
ngay 18/12/2025/ Based on the Minutes of Meeting No. 02/12/2025/BBH-HPQT dated
December 18" 2025, of the Board of Directors of PV Drilling,

QUYET NGHI/ RESOLVE:

Piéu 1. Chép thuan Hop ddng dich vu véi ngudi c6 lién quan giita Téng cong ty cd
phan Khoan va Dich vu Khoan Dau khi (“PVD Drilling”) va Vién Déau khi Viét Nam
(“VPI”) theo To trinh sé 1220/PVD-PC ngay 15/12/2025 cta Téng gidm dbc PV
Drilling/ Article 1. Approve the Consultancy Agreement with Related Party between

Petrovietnam Drilling & Well Service Corporation (“PV Drilling”) and Vietnam
Petroleum Institute (“VPI”), pursuant to Proposal No. 1220/PVD-PC dated December
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N¢i dung tiéng Anh chi sir dung cho muyc dich théng tin. Trong truong hop c6 su mau thuin giita ndi dung tiéng
Viét va noi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duoc wu tién 4p dung.

The English version is for informational purposes only. In case of any discrepancies between the Vietnamese and
Fneolish version. the Vietnamese version shall nrevail




15", 2025, submitted by the President & Chief Executive Officer of PV Drilling,
including the following transactions:

Piéu 2. Nghi quyét nay cé hiéu luc ké tir ngay ky./ Article 2. This Resolution shall
take effect from the signing date.

Piéu 3. Tong giam dbc, Truéng cic Ban/Vin phong/Don vi li€én quan cia PV
Drilling chju trdch nhiém thi hanh Nghi quyét ndy./ Article 3. The President & Chief
Executive Officer, the Heads of Divisons/Olffices/Relevant Units of PV Drilling shall take
full responsibility for the implementation of this Resolution./.

Noi nhin/ Recipients: TM. HQI PONG QUAN TRV

- TV HPQT/BOD members (e-copy); ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
- TGD/President & CEO (e-copy); RTACHECHAIRMAN

- P.TGD/Vice President: D.D.Rang, Y L ;

N.D.Duong (e-copy);

- Ban kiém soat/BOS (e-capy),

- Ban/Divisions: PC, PTKD (e-copy);
- Ban/Division: TCKT (CBTT);

- Luu/drchive: VT, NPTQTCT ( b). -

Q&/ Mé Toan
&
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Noi dung tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin. Trong trudng hop ¢é sy mau thuln gitta néi dung tiéng
Viét va néi dung tiéng Anh, n6i dung tiéng Viét s& duoc wu tién 4p dung.

The English version is for informational purposes only. In case of any discrepancies between the Vietnamese and
English version the Vietmamese version shall nrevail



